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H mpootateudpevn meploxr| MOU EMOKEMTE-
ote éxel ) Sk TG 1oTopIKN aia otnv mMpoota-
oia tou mepifdAlovtog otnv EAGSa. To E6viko
©aldooio Ndpko Zakivbou (E.O.MN.Z.) 15ptBnke
pe Mpoedpikd Aidtaypa, to Aeképppio tou 1999
(PEK 906A, 22 AekepPpiou 1999) kai amotelei
v mpwtn Beopobetnuévn mepioxry otnv EAAG-
8a, n omoia dioikeitar ané évav Popéa Alaxeipi-
ong. 2tV mepioxr} tou E.©.I1.Z. undpxer mArj0og
avBp@mvev dpacTtnpIoTtwyV e KUPIGTEPESG TOV
ToupIoud Kal T Yewpyia.

H Aertoupyia tou E.©.J1.Z otoxelel otnv
mpootacia Twv mapali®v wotokiag tng Caretta
caretta, tou Protdémou kal tou mAnBucpou Tng pe-
ooyelakig @wkiag, tng opviBomavidag, tng xep-
caiag kal mapdktiag xAwpidag Kkar mavidag, Tou
Baldociou oikoouoTripatog Kal twv ixBuoamobe-
pdtwy, avamtioocovtag mapdAAnia Spactnpidtn-
€6 yia ™ Pidoiung avdmtugn g mepIoXig, Tou
evappoviovtal Je TV mpoatacia tng ¢uvong, Tou
Tomiou Kal TG MOAITICTIKIG KAnpovouIdg.

You are visiting a protected area that is a land-
mark in the history of environmental protection
in Greece. The National Marine Park of Zakyn-
thos (N.M.PZ.) was established by a Presidential
Decree in December 1999 (Government Gazette
906D, December 22, 1999), and is the very first
institutionally established National Park area in
Greece administered by a Management Agency.
The National Park is, of course, the site of a vari-
ety of human endeavours, with tourism and agri-
culture as the main activities.

The N.M.PZ. aims to protect the nesting
beaches of the loggerhead sea turtle Caretta
caretta, the monk seal Monachus monachus hab-
itat and population, the avifauna, terrestrial and
coastal flora and fauna, the marine ecosystem and
fish stocks. In parallel, the Park is engaged in local
development activities that are in line with nature
conservation, as well as landscape and cultural
heritage preservation.
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Oaldaoocia Xelwva

Loggerhead Sea Turtle

Caretta caretta

O1 Baldooieg xehwveg Caretta caretta eival
gpnetd, pe prikog mepimou | m kar mapéu ava-
TIVEOUV e TIVEUPOVEG, TIEPVOUV TO OUVOAO OXeE-
86v g Lwrig Toug otn BdAacoa, 6mou Tpépoval
pe pédouoeg, padkia, kai GAa aomévdula. XTnv
apxin tng dvoi&ng, yetavaotelouv Kupiwg amod Tny
K. Meodyeio dmou Eexelpwvidlouv otov KoAmo
Aayavd yia (euydpwpa, eved ol QwAIEG Snuioup-
youUvtal ané ta péca Maiou péxpl kal ta TéAn
AuyouoTtou. Ta Bnhukd Byaivouv katd tn Sidpkela
NG VUXTAg oTnV aktr Kair agou emAé§ouv to Ka-
tdA\nho onpeio, okdPouv pe ta mtepuyid Toug va
auyoBdAapo BdBoug 40-50 k., péoa otov omoio
evamoB£touv katd péco 6po 120 avyd, Siadikaacia
mou ouviBwg emavahapPdvetar 3-4 @opég péoca
oto kahokaipl. Ta auyd é€xouv péyeBog 600 éva
pmahdki «ping pongy Kal kEAu@og paAakd, yia va
pnv omdve. H emwaon Siapkei 42-70 nuépeg Kkai
ekkoAdmtetal o 60-70% twv auywv. To @ulo Twv
veooowv eEaptdtal and tn Beppokpaaia g ap-
pou: dvw twv 29°C ekkoldmtovtal OnAukd, eve oe
xapnAdtepeg Beppokpacieg Kupiwg apoevikd. Ta
xehwvdkia (prikoug mepimou 5 ekatootwv) Pyai-
vouv amé v dupo Kupiwg To Ppddu Kai e thv Bo-
118eia g avtavdkAaong Tou wtdg TWV aoTePIV
Kal TngG oeArjvng oto vepd Ppiokouv tn Bdlacoa.
Katd v &1adpopri ané tn gwAid mpog tn 8dAac-
0a, T xeAwvdkia puBpifouv TV «PayvnTIKr Toug
mu&idax» Kkal pémel va tnv Kdvouv péva Toug, WoTe
peTd amd xpdvia va PmopEcOuV va emMGOTPEPOUY
oty idia mepioxij kai va avarapaxBoulv (cupmepi-
¢popd mahivootnong). To Epeuvnukd Mpdypappa
tou E.©.N.Z. «<n O8looeia tng Caretta» pag €Sel-
&e OV KOOPOMOAITIKO XAPAKTAPA TOUG, pIag Kal
emokémtovtal apketéq Meooyeiakég xwpeg katd
tnv Sidpkeia tng {wrig Toug.




The loggerhead sea turtles are reptiles that
grow to almost one metre in length. Although
they breathe air using their lungs, they spend al-
most all of their life underwater, feeding on jel-
lyfish, molluscs and other invertebrates. In early-
spring, the turtles migrate from the C. Mediterra-
nean foraging areas to Laganas Bay to mate, and
nest on the beaches from mid-May to late-August.
At night, females come ashore, choose a suitable
spot, and use their flippers to dig an egg chamber,
which is 40-50 cm deep. Here, they lay a clutch
of 120 eggs on average. This process is repeat-
ed 3-4 times throughout the summer. The eggs
resemble a «ping-pong bally in size and shape,
but have a soft shell so as not to break when
they drop into the nest.The eggs incubate in the
nest for 42-70 days, of which 60-70% hatch. Sand
temperature determines the sex of the offspring
(hatchlings); above 29°C, the hatchlings are pri-
marily female, while below this temperature they
are primarily male. Hatchlings are approximately
5 cm long and usually emerge from the nest at
night. They find their way to the sea assisted by
the stars and by moonlight reflected off the wa-
ter. As they leave the nest and crawl to the sea,
hatchlings are thought to imprint the location by
a ‘magnetic compass’. This is a natural process, so,
years later, they may return to the same area to
breed (termed ‘homing’ behaviour). The N.M.PZ.
Research Programme ‘Caretta Odyssey’ revealed
that turtles breeding on Zakynthos disperse to
foraging areas throughout the entire Mediterra-
nean region.

r
S
v

by

)

o

Q
~F . Mo

;\BNISIA

2008 turtle tracks (females = 5, males = 3)



Arnote)ei éva amd ta omavidtepa Kal TAEov
ameiloUpeva Baldooia BnAactikd tou mAaviitn
kaBwg o maykdopiog MAnBucpog tng dev Eemep-
vdel ta 350-450 dropa. Zrjpepa e§anmiwvetal Kupi-
w¢ otnv Bopeloavatohikry Meadyelo kai 181aitepa
otig EN\nvikég aktég oupmepihapBavopévou kal
tou E.©.I1.Z. H Meooyeiakr| gwkia Bewpeital ma-
pdktio €idog kaBwg omdvia amopakpuvetal amo
TG AKTEG Kal TPEPETAl KUPiwG Pe Pdpla, acTakoug
kal xtanddia. lotopikég mnyég avagépouv ST
ouviiBiav va xpnolpomololV avoIxXTEG mapalieg
yia va &ekoupdlovtal Kal va yevvdve. Xripepa, N
avBpwmivn dxAnon Tig €xel Kupiwg Teplopioel o
anpooiteg mapdktieg omnAigG. XTig eAAnvikég Bd-
Aaooeg, avamapdyetal and tov Alyoucto PEXpI
Kkai tov AeképPpio. Kdbe BnAukd yevvdel pévo éva
pIKES To omoio BnAdder yia 3-4 priveg. H evn\i-
Kiwon g Peooyelakig QwKIag yivetal mepimou
otov 40 xpdvo, eva n Sidpkela (wiig Tng &emepvd
ta 20 xpdvia.

This is one of the rarest and most endangered
marine mammals on the planet. Globallyits popu-
lation does not exceed 350-450 individuals. Now-
adays they are usually found in the northeast-
ern Mediterranean, particularly along the Greek
coast, including the N.M.PZ. The monk seal is
considered to be a coastal species that rarely
leaves the coast. It feeds on fish, lobsters and oc-
topuses. Historical sources indicate that monk
seals are aggregated on open beaches to rest and
breed. Nowadays, human activity has forced seals
to nest in inaccessible coastal caves. In the Greek
Seas, the birthing period starts in August and ends
in December. Each female gives birth to only one
pup, and the nursing period lasts for 3-4 months.
In the Mediterranean Monk Seal, sexual maturity
is attained in both sexes at an age of about 4
years and longevity is at least 20 years.







Oalacoia XAwpida

H Oaldooia mpootateudpevn meploxr] TOU

4 E.©.N.Z. pilo&evei nepioodtepa amd 170 gidn puu-

Marlne Flora KoV opyaviopwv Tou e&anmAwvovtal téco otig fpa-

xwdeig 600 Kal otg appwdelg mepioxég tou Oa-

Adoolou muBpéva, dmou péow tng pwtoolvBeong

TapdyouV To amapaitnto o&uydvo Kal To opyaviko

uliké mou umootnpifouv tnv Baldoaoia {wr. H Mo-

I oeidwvia (Posidonia oceanica) kaAumtel o 45% tng

BaAdooiag mpootateupévng mepioxig tou E.O.N.Z.

Ta Mpadia tng Mooeidwviag (o1 yvwoTég «PuKid-

Sec») @iloevouv mepioodtepa amo 1200 &idn op-

yaviopwv kai xapaktnpiovtal wg ta unoBaidooia

«tpomikd ddon» g Meooyeiou. Amotelouv media

TpopoAnyiag rj avdmauong yia moAAd €idn omwg n
Baldooia xehwva Caretta caretta.

The marine protected area of the N.M.PZ.
hosts more than 170 species of plant organisms
which are extending both on rocky and sandy
substrates and are producing through the pho-
tosynthetic activity the oxygen and the organic
material needed to support marine life. Posidonia
oceanica covers almost 45% of the latter area. In
general, Posidonia oceanica meadows host more
than 1200 species and are characterised as the
underwater “rainforests” of the Mediterranean.
They are grazing or rest sites for many species,

’ such as the Caretta caretta loggerhead turtle.
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Xt Baldooia mepioxr tou E.O.N1.Z. mepihap-
Bdvovtal mepicodtepa and 30 mpootateudpeva 1y
ameiloUpeva €idn acmovdUAwy, Wapidv kai OnAa-
OTIK®V, Ta omoia xapaktnpiovtal and 18iaitepn
OIKOAOYIKI Kal OIKOVOIKH onpacia émwg n mivva,
0 pwP axivdg, o po@dg, o OKAPOG Kal TO KOIVO
Selgivi. Avdpeca oTIG onpavitikOtepe amellég
yia tnv BaAdooia mavida, kupiwg avBpwmoyevoug
npoé\euong, katatdooovtal n pumavon, n Kata-
otpon Twv evdiartnudtwy kal n umepahieuon,
GTIoU YIa TNV AVTIPETWITION TOUG Kal TV MPOooTd-
oia g PromoikiAdtntag kai tou Baldociou oiko-
ouoTruatog yevikotepa, to E.O.N.Z. epappdlel
katdAAnha Siaxeipiotikd pEtpa.

The marine protected area of the N.M.PZ.
hosts more than 30 protected or endangered
species of invertebrates, fish and mammals, which
are particularly important from an ecological and
economic perspective, such as the noble pen shell,
the purple sea urchin, the dusky grouper, the par-
rotfish and the common dolphin. Pollution, hab-
itat degradation and overfishing are among the
most significant, human induced, threats to the
marine fauna. The N.M.PZ. implements appropri-
ate management measures in order to confront
such threats and further protect biodiversity and
the marine ecosystem.




Yt xepoaia mepioxr cuvavtwvtal e§akséaia
nepimou €idn Meooyeiakig xAwpidag, peta&u
Twv omoiwv n opxidéa Serapias ionica kai Tpidvta
akopa €idn opxiSéag mou mpootatelovtal amo
tn 81ebvr ovpPacn CITES, €idn ta omoia dev pa-
{eloupe, oUte meipdloupe. XTI amoKpnuves Ppa-
X(8eIg aktég ouvavtdpe evonpikd (m.x. Limonium
zakynthium xai Limonium phitosianum) kar amel-
AoUpeva €idn (m.x. Asperula naufraga). H mavida
NG TEPIOXNG €KTOG amd ta moulid mepidapfa-
vel eprietd (xeAdveg xepaaieg Kal yAukoU vepou,
Mpdoivn Zaupa, 2mté@ido) kai Aiya OnAactikd
(okatléxolpol, Aayoi, vuitoeg).

Almost 600 Mediterranean species of flora
are found in the terrestrial area of the National
Park. Some species, such as Serapias ionica, while
30 other species of orchids are protected under
an international convention.These species should
not be collected or handled. Endemic (e.g. Limoni-
um zakynthium and Limonium phitosianum) and en-
dangered (e.g. Asperula naufraga) species grow on
steep rocky coasts. Fauna of interest in the Na-
tional Park area, other than birds, include ,among
other, reptiles (tortoises and freshwater turtles,
European Green Lizard, the European ratsnake
(Elaphe situla) and a few mammals (hedgehogs,
hares, weasels).
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H eupltepn mepioxr tou E.©.N.Z. @iloevei
mepimou 140 &idn mnvav, Kupiwg Katd v avol-
&idukn 1} @Bivomwpivry petavdoteuon. I8iaitepa
ta vnold Xtpopddeg (mepioxi IIf tou E.©.MN.Z.)
amotelolv €va TOMO AVEKTIUNTNG OIKOAOYIKIG
onpaciag, kabwg eival n MPWTN oTeEPId TIOU GU-
vavtouv ta Tmoulid Katd tn PETAavAoTeUsH amo
v Agpik, otayatolv Kal avamAnpwvouv Tig
Suvdpeig toug. Xapaktnpliotikd &idn opviBo-
mavidag eivar to Tpuydvi, o Maupormetpitng, o
Aptépng, ol BapPakiveg, o1 Aevdpoyépakeg, evid
otov uypdtomo tou Kepiou katagelyouv ouxvd
Apyupotoikviddeg kal BouPdkukvol. Metal twv
TIOUAI®V TTOU ETTICKETTOVTAl TNV MPOCTATEUSHEVN
meploxn] mepiAapPdvovtal opicpéva &idn omwg,
o Xuxtastdg n BaAtomdama kai o AiyaidyAapog
avapépovtal wg €idn eudhwta fj ameilolpeva, pe
mAnBuopolg mou SiapK@g pei@vovTal.

The N.M.PZ. area hosts almost 140 species
of birds, mainly during the spring or autumn mi-
grations. Birds migrating from Africa stop and
recover their strength at the Strofades islands
(part of the N.M.PZ. - area IIb). This is a site of
tremendous ecological importance, as it is the
first stretch of land birds encounter in their mi-
gration from Africa. Typical species of birds that
may be seen include turtle doves (Streptopelia
turtur), Eleonora falcons (Falco eleonorae), Cory’s
shearwaters (Calonectris diomedea), the common
buzzard (Buteo buteo) and the Eurasian hobby
(Falco subbuteo), while the wetlands of Keri are
often visited by little egrets (Egretta alba) and
mute swans (Cygnus olor). Amongst the birds
visiting the islands within the National Park,
the most vulnerable and endangered species,
whose populations are constantly dwindling,
are included the greater spotted eagle
(Aquila clanga), the ferruginous duck (Ay-
thya nyroca) and the Audouin’s Gull (Larus
audouinii or Ichthyaetus audouinii).



Métpa npootaciag twv
mapaliwv wotoKiag tng
Baldooiac xehwvag
Caretta caretta

I. H avBpdmivn mapoucia emtpémetal otg mapalieg wo-
tokiag tou E.©.M.Z. and ug 07:00 m.p. £wg kar T duon
Tou nAiou

2. ®povriCoupe ol mapalieg va ival kabBapég yia epdg Kal
TIG XEAWVEG, aipvoVTag Ta okoumidia Kal Ta amotaiyapad
padi pag étav PelyouyE.

3. H dpaotnpiétnta pag mepiopietal og pia otevy {wvn
KOVTd 070 vepo (= 5 pétpa amd tn Bdhaooa). Xe peyalo-
Tepeg amootdoeig eival moAu mBav n Umap€n ewhicy.

4. O1 pwhigg kovtd otn {wvn avBpwmvng Spactnpidtn-
Tag onpatodotouvtal pe kKAwo yia Ty mpootacia Toug
aMd Sev uig mAnoidloupe, yiati emnpedloupe apvntikd
TV eKKOAAPn TV auywv.

5. ‘Otav mailoupe otnv mapadia r; dnuioupyolpe Kata-
OKeUEG amd dupo (kdotpa, MipvoUAeg Kk.a.), pévoupe
molU kovtd ot Bdhacoa (I-2 pétpa) kar povtiloupe
va ta Iconedwaooupe mpIv pUyoupe, kabwg amoteolv
epmddio yia ta pikpd xehwvdkia otny mpoonddeia Toug
va gtdoouv otn BdAacaa.

6. Av eipaote mapdvieg Katd v «€E0do» TwV VEOoOoWHV
xehwvav amo tn gwlid, Sev ta ayyiloupe, kaBwg empe-
dete apvnuikd n empiwon toug. Kaholpe tov PiAaka
MepiPdovtog Kkar akohouBolpe Tig 0dnyieg Tou

7. Autokivnta, pnxavdkia, modriAata, dhoya kar akiol Sev
emTpénovial otig mapahieq woTokiag Adyw Twv onpa-
VTIK@V GPVNTIKWY CUVETIEIWY TOUG YIa TNV avamapaywyn
s Bakdooiag xehavag.

8. Aev petakivoupe/apaipolpe uoikd UNIKG (dppo, Koxu-
Nig, yiveg) amd tig mapalieg wotokiag. Opoiwg Sev agar-
poupe axivoug, aotepieg kai dAha Bakdooia €idn amd to
Bubo tng BdAaocoag. H opop@id kai o guaikdg mhoutog
G meploxrig §aptdtal amo T GUpETOXH Oag.

9. Aev xpnaipomoiotpe opmpéleg Baldoong otig mapahieg
wotokiag [€paka, Adevn Kkai Mapabwviior -ektég Twv
UQICTAEVWY, EPOTOV UTIAPXOUY.

10.O1 «yAivegy (nA6g) otnv mapahia tou lépaka amote-
AoUv povadikd yewhoyikd pvnueio g meploxnig -Oev
EMTPEMETAI | APAIPEDH KAl XPHON TOUG.

Il. H mpootacia kar evioxuon twv ixBuoamoBepdtwv &i-
val onpavtikr yia ta Baddooia oikoouaTruata Kai oxi
povo, €101 Sev emTPEMETal 1) EPACITEXVIKY (X Ya-
povtoUpeko, kaBetr, kahdpi) kal péon emayyepatiig
(m.x. Tpdta, ypi-yp!) aNigia.

MapakaloUpe akohouBeite Tig 0dnyieg Twv Puldkwv
Mepipdhhovrog tou E.O.MN.Z., kabwg n kdbe mapakia
0OToKiag umodkeital o€ I8iaitepa PEtpa mpootaciag
TIPOCAPHOCHEVA GTIG E1SIKEG GUVONKES TG TIEPIOXG.




Protection measures for
the sea turtle nesting
beaches

Caretta caretta
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The general publics are permitted on the sea turtle
nesting beaches of the N.M.PZ. from 07:00 am to
sunset.

Please keep the beaches clean both for yourselves and
the sea turtles, and remove your rubbish and cigarette
butts when you leave the beach.

Limit all activity to a narrow strip of beach near the
water (approximately 5 metres from the sea). Higher up
the beach nests are likely to be present.

Any nests close to a human activity zone are marked by
a cage for their protection; keep away from these nests,
as you may disturb the incubation and hatching process.

Stay close to the sea (I-2 metres) when making sand
sculptures or playing in the sand (building sand-castles,
beach sports, etc.). Before you leave, please flatten these
creations, as they could be an obstacle to sea turtle
hatchlings when crawling to the sea.

If you happen to be present as hatchlings emerge from a
nest, do not touch them, as you could negatively impact
their survival. Inmediately inform a Park Ranger and fol-
low any directions you receive.

Cars, motorbikes, bicycles, horses and dogs are not al-
lowed on nesting beaches as they may present a hazard.

Do not remove natural materials (sand, shells or peb-
bles) from the nesting beaches. Similarly, do not remove
sea urchins, starfish and other marine species from the
sea. The beauty and the natural wealth of the area de-
pend on your assistance.

Do not use umbrellas on the nesting beaches of Ger-
akas, Dafni and Marathonisi — (except for permanent fur-
niture that has been officially endorsed by the N.M.PZ.

The ‘Glines’ (clay pinnacles) on Gerakas beach consti-
tute a unique geological monument of the area. Do not
remove or use the clay.

Fish stock conservation and enrichment is important
for the immediate and surrounding area of the N.M.PZ.
Recreational (e.g. spear fishing, rod fishing) and medium
scale professional (e.g. trawlers, purse seiners) fishing is,
therefore, not permitted in the protected area.

You are kindly requested to follow the instructions
of the N.M.P.Z Agency Park Rangers, because
each nesting beach is subject to special protection
measures depending on local conditions.






2to OaAdooio TPRpa TG TMPOCTATEUOHEVNG
TEPIOXNG Yia v mpootacia tng Baldociag xe-
Awvag kai tou Baldociou oikoouoTtrpatog Sev
emtpémovial Ao to xpdévo n péon emayyeApa-
TKkr (m.x. tpdteg Puboy, ypi-ypl) Kai n epacite-
xvikrj (m.x. Papovtolgeko, mapayddia, dixtua)
aMigia, ka1 Ta pnxavokivnta Bahdooia omop (mm.x.
ski, jet-ski). Evtoutoig, katd tn Sidpkeia tng pépag
pmopeite va avakaAUPeTe TV opop@Id TG mepI-
oxr|¢ pe vauoimioia (Mpocoxr taxutnta €wg 6
vautikd pilia Tpv ®pa kai aykupoBolia povo
otn I Zavn), koAopPnon, eAetBepn kal autdvopn
katdduon K.a.

Mépog twv epmeipidv oag Ba eival kal ) mapa-
tjpnon tng Baldooiag xehwvag. ‘Otav thv ouva-
VIoeTe, Pnv MANoIGlete PETWMKG KAl KPAteioTe
andotaon touhdxiotov 15 pétpwv. O péyiotog
xpdvog mapatipnorg g eival ta 15 Aemtd otav
Sev PBpioketal otnv em@dveia, aliwg [0 Aemrtd. Xto
Sidotnpa autd dev v taioupe, olte TNV akou-
pmdpe. Av &g Bélete va tpanei oe @uyr va eiote
NPEHOI, XWPIG PWVEG Kal amOTopES KIVIOEIG (T6oo
pdAlov Tou okdgoug!). Ze omoiadrjmote mepimtw-
on av n xehwva givar avijouxn anopakpuvBeite, Oa
Eavaouvavtnbeite Aiya pétpa mo kdtw.

Professional middle scale fisheries (e.g. trawl-
ers, purse-seiners) and recreational fishing (e.g.
spear fishing, long lines, nets) as well as motorized
water sports (e.g. waterskiing, jet-skis) are forbid-
den year-round to protect the loggerhead sea tur-
tle and the marine ecosystem. You may discover
the beauty of the sea by boat (attention: boat
speed should not exceed 6 nautical miles per
hour and mooring is only allowed in Zone C),
swimming, canoeing and diving.

To make your trip a more fulfilling experience,
you may observe the loggerhead turtle in its nat-
ural marine environment. If you encounter a tur-
tle, do not approach it from the front and keep a
minimum distance of I5 metres. Maximum obser-
vation time should be limited to |5 minutes, when
the turtle is not on the water surface, or 10 min-
utes when it is near to the water surface. During
this time, do not feed nor touch the turtle. If you
do not want to scare the turtle away, stay calm,
do not shout or make abrupt movements (and
keep boat movements to a bare minimum!). In
the case that the turtle is stressed, keep away;
you will have the opportunity to observe others.



Kévtpa Evnpépuong
(E.0.N.Z.)

Information Centres
(N.M.P.Z.)

Ma tnv evnuépwaon oag, Aeitoupyei to Ogpa-
TKkS ExBeoiakd Kévipo tng Baldooiag xehwvag
ot Adevn, dTou Pe QWTOYPAPIES, avamapactd-
oelg kal BivteompoPolég Ba «ta&idéPeten oty
Tipootateudpevn Tepioxr kai Ba yvwpioete T
{wr} tng Baldooiag xeAwvag amd to {euydpwya
£€wG Kal ™ yévvnon twv veooowv. EmmAgoy, Ael-
Toupyei amd to 2014 otn nepioxn MEpaka — Baai-
A6, To véo Kévtpo Evnpépwong - Emotnpovi-
K6G Ztabpdg tou E.O.N.Z. eved avapévetal péoa
oto 2015 n Aertoupyia evég avtiotoixou Kévtpou
oto KaAapdxi.

For your information, an Exhibition Centre op-
erates at Dafni, where you can explore the pro-
tected area and get familiar with sea turtle life cy-
cle, from mating to the emergence of hatchlings,
through audio-visual material (e.g. photographs,
posters and video). In addition, you can visit the
recently established Information centre/Research
station of NMPZ, which operates since 2014 at
Gerakas — Vasilikos, whereas a similar centre is
expected to operate at Kalamaki during 20I5.

Evenenan Ston Evnurpumrod Kovrpaou EGNZ.
indicative position Information Center of NMPZ.

Tapakia Garcxdog Texaviow

Hasing Bash Sekania o
Mapaiia wercsiog Adewn
Mesting Beach Dafnis.

Evrepomad Fipaxn |
Infosmation Centro of Goraka ﬁ
Yrduvnuo! ¥

== Kevrpiwog Apépog, Main Road

Aypoixoi Apbpo [Rural Roads
= 1y Mapdapyn ya napahio Adgyig, 15t detour for beach Dafni
= 2n Magdxape yra Kivipo, Ind detowt for Cenlre

Napaa Canosiag Fipesn &,
Hesing beach Gerakas ~

o




Apdosig - Ymodopég
Mpoowmkod

Activities - Infrastructure
Staff

2to mAaicio g Aertoupyiag tou E.OM.Z,
€xouv ulomoinBei rj eival o eEENEN mABog EOvI-
kv kar Eupwmnaikav Mpoypappdtwv (mx Life,
MedPAN,EMMEP, EMTEPAA) mou emtpémouv
TNV amoKTNoN TOU avaykaiou UAIKOTexvIkoU e§o-
mAiopoU (Kévtpa Evnuépwong, ®urdkia, Xkden,
Evnuepwtiké YAikd, Meléteg yia tnv mepioxi K.q).
Inpavuko tpfpa tng dpdong tou P.A. amotehei
1o Mpdypappa EAéyxou Apaotnpiotitwv/ Evnpé-
pwong otg mapalie wotokiag mou ulomolgital
6ho 1o xpovo. MapdMnAa, o P.A éxer otelexwei
pe avBpwmvo Suvapikd diapdpwv IdiIKoTHTWY
(m.x. BioAdyol, lewtexvikoi, OikovopoAdyor) yia
) Siaxeipion kar emoTnUovIKr TapakoAolBnon
G mepioxrg. Téhog, to E.O.MN.Z. dpactnpiomnol-
eital oe Bépata exmaideuong oe ouvepyaaoia pe
AEl, TEl ka1 Epguvnuxd 18pupata tng EANGSag
Kkal tou EEwtepikoU (mepiBalovtiki ekmaibeuan,
S16aKTOpIKGY, PETATTTUXIAKWY, TPAKTIKY doknon)
kal eBehovtiopou.

In the framework of N.M.PZ. functioning, sev-
eral National and European funded programmes
(e.g. Life, MedPAN, Operational Program for the
Environment and Sustainable Development) have
been implemented or are still in progress through
which technical equipment necessary for N.M.P.Z.
operation (e.g. Information Centres, Guard sta-
tions, Vehicles, Boats, Information material and
Scientific studies) has been acquired. Surveillance
and public awareness program, which is implant-
ed by the N.M.PZ. throughout the year, can be
also considered as an important part of N.M.P.Z.
activities. Moreover, the M.A. is properly staffed
with specialised personnel (e.g., Biologists, Envi-
ronmentalists and Economists) responsible for
the management and scientific monitoring of the
area. Finally, N.M.P.Z. is involved in education (en-
vironmental education, university studies, practi-
cal on-site training) and volunteer activity in close
collaboration with National and International Uni-
versities, Technological and Research Institutes.
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EOviko Oaldooio
Mdpko ZakuvOou

National Marine
Park of Zakynthos

EAeuBepiou BeviCélou |
T.K. 291005 ZdxuyBoc

| Eleftheriou Venizelou str.
z.c 29100 Zakynthos

Tel. +30 26950 29870 - 2
Fax +30 26950 23499
e-mail info@nmp-zak.org
www.nmp-zak.org

Kdvoupe 1g npd&elg, {oupe 1o anotEAecHa
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